
20GAUGE REM-CHOKE CHOKE TUBES - CARLSONS REM-CHOKE
20GA CYLINDER REMINGTON SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Remington. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS REM-CHOKE 20GA CYLINDER REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155720008
Mfr. No.: 51207
Choke Type: Cylinder
Gauge: 20 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189512071

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 20GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 20GA
CYLINDER REMINGTON SS

Einleitung
Danke, dass du dich für die 20GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung deiner
ChokeRohre. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Flintenmodell kompatibel sind, bevor du sie verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Schusswaffen und Zubehör um und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Bewahre die ChokeRohre an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die ChokeRohre regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten ChokeRohre; ersetze sie sofort.
Verwende nur die entsprechende Munition, wie in den Produktdetails angegeben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur mit Flinten, die für RemChokeStilRohre ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor du die ChokeRohre installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung der Tru™Choke ThinwallRohre mit anderen Ladungen als 2¾" Bleischrot.
XFull und TurkeyEinschränkungen sollten nur mit Blei und HeviShot verwendet werden.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungsspezifikationen für deine Flinte und ChokeRohre.
Achte auf deine Umgebung beim Schießen, um die Sicherheit für dich und andere zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre

Stelle sicher, dass die Flinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende den passenden ChokeRohrschlüssel, um das vorhandene ChokeRohr zu lösen.
Entferne das alte ChokeRohr und reinige bei Bedarf die Gewinde des Laufs.
Setze das neue ChokeRohr in den Lauf ein und achte darauf, dass es richtig ausgerichtet ist.
Ziehe das ChokeRohr mit dem Schlüssel sicher fest, aber überdrehe es nicht.

Nutzungsrichtlinien

Überprüfe immer, ob das ChokeRohr richtig installiert ist, bevor du schießt.
Verwende nur die angegebene Munition für deinen ChokeRohrtyp.
Überprüfe das ChokeRohr regelmäßig während der Nutzung auf Anzeichen von Beschädigung oder
Abnutzung.

Nach der Nutzung

Reinige die ChokeRohre nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen.
Bewahre die ChokeRohre in einem schützenden Gehäuse auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe ChokeRohre nicht im regulären Müll weg; prüfe, ob Recyclingmöglichkeiten verfügbar sind.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien gemäß den Sicherheitsrichtlinien behandelt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Anfragen zu deinen
ChokeRohren.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis und achte dabei auf
Sicherheit und die Einhaltung aller Vorschriften.
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Safety Instruction Guide for 20GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 20GA
CYLINDER REMINGTON SS

Introduction
Thank you for choosing the 20GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES from CARLSONS. This guide provides
important safety information and instructions for the proper use of your choke tubes. Please read this guide carefully
to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the choke tubes are compatible with your shotgun model before use.
Always handle firearms and accessories with care and follow all local laws and regulations.
Store choke tubes in a safe and dry place, away from children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes regularly for signs of wear or damage before each use.
Do not use damaged or worn choke tubes; replace them immediately.
Use appropriate ammunition only, as specified in the product details.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the choke tubes with shotguns that are designed for RemChokestyle tubes.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing choke tubes.
Avoid using the Tru™Choke Thinwall tubes with loads other than 2¾" Lead Shot.
XFull and Turkey constrictions should only be used with Lead and HeviShot.
Do not exceed the recommended load specifications for your shotgun and choke tubes.
Be aware of your surroundings when shooting to ensure safety for yourself and others.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the appropriate choke tube wrench to loosen the existing choke tube.
Remove the old choke tube and clean the threads of the barrel if necessary.
Insert the new choke tube into the barrel, ensuring it is properly aligned.
Tighten the choke tube securely using the wrench, but do not overtighten.

Usage Guidelines

Always check that the choke tube is properly installed before shooting.
Use only the specified ammunition for your choke tube type.
Regularly inspect the choke tube for any signs of damage or wear during use.

PostUsage Care

After use, clean the choke tubes with a soft cloth to remove any debris.
Store the choke tubes in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw choke tubes in regular waste; check for recycling options if available.
Ensure that any hazardous materials are handled according to safety guidelines.

Contact Information for Further Support



For further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service for any inquiries regarding
your choke tubes.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience while ensuring safety and
compliance with all regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 20GAUGE REMCHOKE CARLSONS
REMCHOKE 20GA CYLINDER REMINGTON SS

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 20GAUGE REMCHOKE de CARLSONS. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para el uso adecuado de tus tuberías de choke. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tuberías de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta antes de usarlas.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones
locales.
Almacena las tuberías de choke en un lugar seguro y seco, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las tuberías de choke regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No utilices tuberías de choke dañadas o desgastadas; reemplázalas de inmediato.
Usa solo la munición apropiada, como se especifica en los detalles del producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las tuberías de choke únicamente con escopetas diseñadas para tubos de estilo RemChoke.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar las tuberías de choke.
Evita usar los tubos Tru™Choke Thinwall con cargas que no sean de perdigones de plomo de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey deben usarse únicamente con plomo y HeviShot.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu escopeta y tuberías de choke.
Mantente consciente de tu entorno al disparar para garantizar la seguridad de ti mismo y de los demás.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Tuberías de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usa la llave de tubo de choke adecuada para aflojar el tubo de choke existente.
Retira el tubo de choke viejo y limpia las roscas del cañón si es necesario.
Inserta el nuevo tubo de choke en el cañón, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Aprieta el tubo de choke de forma segura utilizando la llave, pero no lo aprietes en exceso.

Directrices de Uso

Siempre verifica que el tubo de choke esté instalado correctamente antes de disparar.
Usa solo la munición especificada para el tipo de tubo de choke que tienes.
Inspecciona regularmente el tubo de choke en busca de signos de daño o desgaste durante su uso.

Cuidado PostUso

Después de usar, limpia las tuberías de choke con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Almacena las tuberías de choke en un estuche protector para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los tubos de choke en la basura regular; verifica las opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que cualquier material peligroso se maneje de acuerdo con las directrices de seguridad.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para cualquier consulta
relacionada con tus tuberías de choke.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro mientras aseguras la
seguridad y el cumplimiento de todas las regulaciones.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
REMCHOKE 20GAUGE CARLSONS REMCHOKE 20GA
CYLINDER REMINGTON SS

Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE REMCHOKE 20GAUGE de CARLSONS. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation correcte de vos tubes de choke. Veuillez
lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec votre modèle de fusil avant de les utiliser.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respectez toutes les lois et réglementations
locales.
Rangez les tubes de choke dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Ne pas utiliser de tubes de choke endommagés ou usés ; remplacezles immédiatement.
Utilisez uniquement les munitions appropriées, comme spécifié dans les détails du produit.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les tubes de choke uniquement avec des fusils conçus pour des tubes de style RemChoke.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Évitez d'utiliser les tubes Tru™Choke Thinwall avec des charges autres que des plombs de 2¾".
Les constrictions XFull et Turkey ne doivent être utilisées qu'avec des plombs et HeviShot.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre fusil et vos tubes de choke.
Soyez conscient de votre environnement lors du tir pour garantir la sécurité de vousmême et des autres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Utilisez la clé à tube de choke appropriée pour desserrer le tube de choke existant.
Retirez l'ancien tube de choke et nettoyez les filetages du canon si nécessaire.
Insérez le nouveau tube de choke dans le canon, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Serrez le tube de choke en toute sécurité à l'aide de la clé, mais ne serrez pas trop.

Directives d'Utilisation

Vérifiez toujours que le tube de choke est correctement installé avant de tirer.
Utilisez uniquement les munitions spécifiées pour votre type de tube de choke.
Inspectez régulièrement le tube de choke pour tout signe de dommage ou d'usure pendant l'utilisation.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, nettoyez les tubes de choke avec un chiffon doux pour enlever les débris.
Rangez les tubes de choke dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ordinaires ; vérifiez les options de recyclage si disponibles.
Assurezvous que tout matériau dangereux est manipulé selon les directives de sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour toute
question concernant vos tubes de choke.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir tout en garantissant la
sécurité et la conformité avec toutes les réglementations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatore 20GAUGE REMCHOKE CARLSONS
REMCHOKE 20GA CYLINDER REMINGTON SS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Strozzatore 20GAUGE REMCHOKE di CARLSONS. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto dei tuoi tubi di strozzatore. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatore siano compatibili con il modello della tua carabina prima dell'uso.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e segui tutte le leggi e i regolamenti locali.
Conserva i tubi di strozzatore in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatore per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare tubi di strozzatore danneggiati o usurati; sostituiscili immediatamente.
Utilizza solo munizioni appropriate, come specificato nei dettagli del prodotto.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza i tubi di strozzatore solo con carabine progettate per tubi in stile RemChoke.
Assicurati che la carabina sia scarica prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatore.
Evita di utilizzare i tubi Tru™Choke Thinwall con cariche diverse da 2¾" di Pallini in Piombo.
Le costrizioni XFull e Turkey devono essere utilizzate solo con Piombo e HeviShot.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua carabina e i tubi di strozzatore.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando spari per garantire la sicurezza per te stesso e per gli altri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatore

Assicurati che la carabina sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Usa la chiave per tubi di strozzatore appropriata per allentare il tubo di strozzatore esistente.
Rimuovi il vecchio tubo di strozzatore e pulisci i filetti della canna se necessario.
Inserisci il nuovo tubo di strozzatore nella canna, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Serrare il tubo di strozzatore in modo sicuro utilizzando la chiave, ma non stringere eccessivamente.

Linee Guida per l'Uso

Controlla sempre che il tubo di strozzatore sia installato correttamente prima di sparare.
Utilizza solo le munizioni specificate per il tuo tipo di tubo di strozzatore.
Ispeziona regolarmente il tubo di strozzatore per eventuali segni di danni o usura durante l'uso.

Cura PostUso

Dopo l'uso, pulisci i tubi di strozzatore con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti.
Conserva i tubi di strozzatore in una custodia protettiva per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatore danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i tubi di strozzatore nei rifiuti normali; verifica le opzioni di riciclaggio se disponibili.
Assicurati che eventuali materiali pericolosi siano gestiti secondo le linee guida di sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per eventuali
domande riguardanti i tuoi tubi di strozzatore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida sulla sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro garantendo
sicurezza e conformità a tutte le normative.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
20GAUGE REMCHOKE CARLSONS REMCHOKE 20GA
CYLINDER REMINGTON SS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TUBY CZOKÓW 20GAUGE REMCHOKE od CARLSONS. Ta instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania Twoich tub. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuby czoków są kompatybilne z modelem Twojej strzelby przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią palną oraz akcesoriami ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Przechowuj tuby czoków w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tuby czoków pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych tub czoków; wymień je natychmiast.
Używaj tylko odpowiedniej amunicji, jak określono w szczegółach produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Używaj tub czoków tylko z strzelbami zaprojektowanymi do tub w stylu RemChoke.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tub czoków.
Unikaj używania tub Tru™Choke Thinwall z ładunkami innymi niż 2¾" Lead Shot.
Konfiguracje XFull i Turkey powinny być używane tylko z ołowiem i HeviShot.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej strzelby i tub czoków.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas strzelania, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tub czoków

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj odpowiedniego klucza do tub czoków, aby poluzować istniejącą tubę czoków.
Usuń starą tubę czoków i w razie potrzeby oczyść gwint lufy.
Włóż nową tubę czoków do lufy, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.
Dokładnie dokręć tubę czoków za pomocą klucza, ale nie przesadzaj z dokręcaniem.

Wytyczne dotyczące użytkowania

Zawsze sprawdzaj, czy tuba czoków jest prawidłowo zainstalowana przed strzelaniem.
Używaj tylko określonej amunicji dla swojego typu tuby czoków.
Regularnie sprawdzaj tubę czoków pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia podczas
użytkowania.

Pielęgnacja po użyciu

Po użyciu oczyść tuby czoków miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj tuby czoków w ochronnym etui, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoków do zwykłych odpadów; sprawdź dostępne opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są obsługiwane zgodnie z wytycznymi bezpieczeństwa.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z
obsługą klienta w sprawie jakichkolwiek zapytań dotyczących Twoich tub czoków.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem
strzeleckim, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i zgodność z wszystkimi regulacjami.
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Turvallisuusohjeet 20GAUGE REMCHOKE CHOKE
TUBES CARLSONS REMCHOKE 20GA CYLINDER
REMINGTON SS

Johdanto
Kiitos, että valitsit 20GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES putket CARLSONSilta. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka liittyvät supistajien oikeaan käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Säilytä supistajat turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista supistajat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita supistajia; vaihda ne heti.
Käytä vain sopivaa ammusta, kuten tuotespesifikaatioissa on määritelty.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä supistajia vain haulikoissa, jotka on suunniteltu RemChoketyyppisille putkille.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.
Vältä Tru™Choke Thinwall putkien käyttöä muilla kuin 2¾" lyijylatauksilla.
XFull ja Turkey supistuksia tulee käyttää vain lyijy ja HeviShotlatausten kanssa.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä haulikkosi ja supistajiesi osalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ampumisen aikana varmistaaksesi turvallisuuden itsellesi ja muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Supistajien asennus

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä sopivaa supistajapihtejä löysätäksesi olemassa olevan supistajan.
Poista vanha supistaja ja puhdista tarvittaessa piipun kierteet.
Aseta uusi supistaja piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiristä supistaja tiukasti pihtejä käyttäen, mutta älä kiristä liikaa.

Käyttöohjeet

Tarkista aina, että supistaja on oikein asennettu ennen ampumista.
Käytä vain määriteltyä ammusta supistajatyyppisi mukaan.
Tarkista säännöllisesti supistaja mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta käytön aikana.

Käytön jälkeinen hoito

Puhdista supistajat pehmeällä liinalla poistaaksesi mahdolliset roskat käytön jälkeen.
Säilytä supistajat suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä supistajia tavalliseen jätteeseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet, jos saatavilla.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit käsitellään turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki



Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun kaikissa kysymyksissä, jotka liittyvät
supistajiisi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi, samalla varmistaen
turvallisuuden ja kaikkien sääntöjen noudattamisen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 20GAUGE
REMCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE
20GA CYLINDER REMINGTON SS

Introduktion
Tack för att du valde 20GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning av dina choketuber. Vänligen läs denna guide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att choketuberna är kompatibla med din hagelgevärsmodell innan användning.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och följ alla lokala lagar och förordningar.
Förvara choketuberna på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera choketuberna regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd inte skadade eller slitna choketuber; byt ut dem omedelbart.
Använd endast lämplig ammunition, som specificerat i produktdetaljerna.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast choketuberna med hagelgevär som är designade för RemChokestil tuber.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan installation eller borttagning av choketuber.
Undvik att använda Tru™Choke Thinwalltuber med laddningar annat än 2¾" blyhagel.
XFull och Turkeykonstruktioner ska endast användas med bly och HeviShot.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för ditt hagelgevär och choketuber.
Var medveten om din omgivning när du skjuter för att säkerställa säkerhet för dig själv och andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketuber

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekat i en säker riktning.
Använd rätt choketubskran för att lossa den befintliga choketuben.
Ta bort den gamla choketuben och rengör gängorna på pipan om det behövs.
Sätt in den nya choketuben i pipan, se till att den är korrekt justerad.
Dra åt choketuben ordentligt med nyckeln, men dra inte för hårt.

Användningsriktlinjer

Kontrollera alltid att choketuben är korrekt installerad innan du skjuter.
Använd endast den specificerade ammunitionen för din choketubtyp.
Inspektera regelbundet choketuben för tecken på skador eller slitage under användning.

Efteranvändning vård

Efter användning, rengör choketuberna med en mjuk trasa för att ta bort skräp.
Förvara choketuberna i ett skyddande fodral för att förhindra skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna choketuber i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte choketuber i vanligt avfall; kontrollera för återvinningsalternativ om det är tillgängligt.
Se till att eventuella farliga material hanteras enligt säkerhetsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd



För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice för frågor angående dina
choketuber.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skjutupplevelse samtidigt som du säkerställer
säkerhet och efterlevnad av alla förordningar.
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Bezpečnostní pokyny pro 20GAUGE REMCHOKE
CHOKE TUBES CARLSONS REMCHOKE 20GA
CYLINDER REMINGTON SS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 20GAUGE REMCHOKE CHOKE TUBES od CARLSONS. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití vašich čokových trubek. Před použitím si prosím tuto
příručku pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby čokové trubky byly kompatibilní s vaším modelem brokovnice před použitím.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Ukládejte čokové trubky na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte čokové trubky na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované čokové trubky; okamžitě je vyměňte.
Používejte pouze vhodnou munici, jak je uvedeno v podrobnostech produktu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte čokové trubky pouze s brokovnicemi, které jsou navrženy pro trubky typu RemChoke.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá před instalací nebo odstraňováním čokových trubek.
Vyhněte se používání Tru™Choke Thinwall trubek s náboji jinými než 2¾" olověné broky.
Konstrukce XFull a Turkey by měly být používány pouze s olověnými a HeviShot náboji.
Nepřekračujte doporučené specifikace zátěže pro vaši brokovnici a čokové trubky.
Buďte si vědomi svého okolí při střelbě, abyste zajistili bezpečnost pro sebe a ostatní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace čokových trubek

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Použijte vhodný klíč na čokové trubky k uvolnění stávající čokové trubky.
Odstraňte starou čokovou trubku a pokud je to nutné, vyčistěte závity hlavně.
Vložte novou čokovou trubku do hlavně, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pevně utáhněte čokovou trubku pomocí klíče, ale nepřetahujte.

Pokyny pro používání

Před střelbou vždy zkontrolujte, zda je čoková trubka správně nainstalována.
Používejte pouze specifikovanou munici pro typ vaší čokové trubky.
Pravidelně kontrolujte čokovou trubku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení během
používání.

Údržba po použití

Po použití vyčistěte čokové trubky měkkým hadříkem, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Ukládejte čokové trubky do ochranného pouzdra, abyste zabránili poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čokové trubky v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte čokové trubky do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Zajistěte, aby byly jakékoli nebezpečné materiály zpracovány podle bezpečnostních pokynů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro jakékoli dotazy týkající se
vašich čokových trubek.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost a zajistěte
bezpečnost a dodržování všech předpisů.


